
 

 

ਰਾਜਾਸ੍ਰਮ ਮਮਮਿ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ਿਰੀ ॥ 
I do not know the limits of Your Royal Ashram. 

ਿਰ ਸ੍ੰਿਨ ਕੀ ਹਉ ਚਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am the humble slave of Your Saints. ||1||Pause|| 

ਹਸ੍ਿ ਜਾਇ ਸ੍ੁ ਰਵਿੁ ਆਵ ਰਵਿੁ ਜਾਇ ਸ੍ੁ ਹਸ੍ ॥ 
The one who goes laughing returns crying, and the one who goes crying 
returns laughing. 

ਬਸ੍ਿ ਹਇ ਹਇ ਸ੍ੁ ਊਜਰੁ ਊਜਰੁ ਹਇ ਸ੍ੁ ਬਸ੍ ॥੧॥ 
What is inhabited becomes deserted, and what is deserted becomes 
inhabited. ||1|| 

ਜਲ ਿ ਥਲ ਕਮਰ ਥਲ ਿ ਕੂਆ ਕੂ ਿ ਮਰੁ ਕਰਾਵ ॥ 
The water turns into a desert, the desert turns into a well, and the well turns 
into a mountain. 

ਧਰਿੀ ਿ ਆਕਾਮਸ੍ ਚਢਾਵ ਚਢ ਅਕਾਮਸ੍ ਮਗਰਾਵ ॥੨॥ 
From the earth, the mortal is exalted to the Akaashic ethers; and from the 
ethers on high, he is thrown down again. ||2|| 

ਭਖਾਰੀ ਿ ਰਾਜੁ ਕਰਾਵ ਰਾਜਾ ਿ ਭਖਾਰੀ ॥ 
The beggar is transformed into a king, and the king into a beggar. 

ਖਲ ਮੂਰਖ ਿ ੰਮਿਿੁ ਕਮਰਬ ੰਮਿਿ ਿ ਮੁਗਧਾਰੀ ॥੩॥ 
The idiotic fool is transformed into a Pandit, a religious scholar, and the Pandit 
into a fool. ||3|| 

ਨਾਰੀ ਿ ਜ ੁਰਖੁ ਕਰਾਵ ੁਰਖਨ ਿ ਜ ਨਾਰੀ ॥ 
The woman is transformed into a man, and the men into women. 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸ੍ਾਧੂ ਕ ਰੀਿਮੁ ਮਿਸ੍ੁ ਮੂਰਮਿ ਬਮਲਹਾਰੀ ॥੪॥੨॥ 
Says Kabeer, God is the Beloved of the Holy Saints. I am a sacrifice to His 
image. ||4||2|| 

 


